
Instrucþiuni de utilizare

STIH)

STIHL FS 120, 200, 250

BA_FS120_55_U_A6.book  Seite 0  Montag, 12. Dezember 2005  2:44 14



românã
B

A
_S

E_
04

9_
00

2_
55

_2
1.

fm
Ti

p
ãr

it 
p
e 

hâ
rt
ie

 a
lb

itã
 în

 a
b
se

nþ
a 

cl
o
ru

lu
i.

C
er

ne
al

a 
tip

og
ra

fic
ã 

co
nþ

in
e 

ul
ei

ur
i v

eg
et

al
e,

 h
âr

tia
 e

st
e 

re
ci

cl
ab

ilã
.

©
 A

N
D

R
EA

S
 S

TI
H

L 
A

G
 &

 C
o.

 K
G

, 2
00

7
04

58
 2

50
 5

52
1 

B.
 M

0,
2.

 D
7.

 M
d.

 P
rin

te
d 

in
 G

er
m

an
y 
Tabla de materii:

Despre acest manual de utilizare .............  2
Instrucþiuni de siguranþã ºi 
tehnica de lucru ............................................  3
Combinaþii permise pentru unealta 
tãietoare, apãrãtoare, 
mâner ºi centura ........................................  14
Unelte ataºabile permise ..........................  16
Ataºarea mânerului bimanual ..................  16
Ataºarea mânerului circular .....................  18
Reglarea cablului
de comandã ................................................  19
Montarea urechii de susþinere .................  20
Ataºarea dispozitivelor 
de protecþie .................................................  20
Ataºarea uneltei tãietoare .........................  21
Combustibilul ..............................................  25
Alimentarea cu combustibil ......................  27
Aºezarea curelei de umãr ........................  27
Echilibrarea motoutilajului ........................  28
Pornirea / oprirea motorului .....................  29
Instrucþiuni de utilizare ..............................  32
Curãþarea filtrului de aer ...........................  33
Reglarea carburatorului ............................  33
Verificarea bujiei .........................................  35
Funcþionarea motorului .............................  36
Completarea lubrifiantului 
în angrenaj ...................................................  36
Schimbarea ºnurului demarorului / 
arcului de rapel ...........................................  37
Depozitarea utilajului .................................  39
Ascuþirea uneltelor 
tãietoare metalice .......................................  39
Instrucþiuni de întreþinere 
ºi îngrijire .....................................................  40
Minimizarea uzurii si 
evitarea deteriorarilor ................................  42
Componente principale .............................  43
Date tehnice ................................................  45
Accesorii speciale ......................................  47
Reparaþii .......................................................  48
Declaraþie de conformitate CE 
a producãtorului .........................................  48
FS 120, FS 120 R, FS 200, FS 200 R, FS 

STIHl

250, FS 250 R
Mult stimatã clientã, mult stimate client.

Vã felicitãm pentru achiziþionarea 
acestui produs de calitate din casa 
STIHL.

Tehnologii moderne ºi mãsuri severe de 
asigurare a calitãþii au stat la baza 
procesului de fabricaþie. Firma noastrã 
va continua sã depunã eforturi pentru a 
oferi utilaje cu care clientul sã fie 
mulþumit ºi sã lucreze fãrã probleme.

Adresaþi-vã cu încredere agentului de 
desfacere sau societãþii noastre de 
distribuþie în caz de nelãmuriri sau relaþii 
suplimentare.

Al dumneavoastrã 

            Hans Peter Stihl
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Despre acest manual de 
utilizare
Simboluri

Toate simbolurile aplicate pe aparat sunt 
explicate în modul de întrebuinþare.

Mânuirea aparatului este exemplificatã cu 
ajutorul acestor ilustraþii.

Evidenþierea pasajelor de text

Secvenþele descrise pot avea marcaje 
diferite: 

: Secvenþã fãrã referire directã la figurã

Secvenþã cu referire directã la figura de 
deasupra sau dedesubtul pasajului respectiv, 
însoþitã de o referinþã la cifra care 
desemneazã poziþia corespunzãtoare:

1 = Se desfac ºuruburile

2 = Pârghia ...

Pe lângã descrierea referitoare la mânuirea 
aparatului, acest mod de întrebuinþare poate 
cuprinde ºi pasaje de text cu altã 
semnificaþie. Aceste pasaje sunt evidenþiate 
cu simbolurile descrise mai jos:

Avertizare de accidente corporale ºi 
daune materiale grave

Avertizare asupra deteriorãrii utilajului 
sau a unor ansambluri.

Notã care nu este obligatoriu necesarã 
pentru operarea cu utilajul, dar care 
poate oferi o mai bunã înþelegere ºi 
posibilitatea utilizãrii mai eficiente.

Notã privitoare la comportamentul 
ecologic în vederea evitãrii poluãrii

Furniturã / grad de echipare

Modul de întrebuinþare de faþã este 
valabil pentru mai multe modele cu grad 
de echipare diferit. Componentele, care 
nu intrã în dotarea tuturor modelelor ºi 
aplicaþiile rezultante, sunt însemnate cu 
semnul *. Componentele care nu sunt 
incluse în furnitura utilajului ºi sunt 
însemnate cu *, pot fi procurate ca 
accesorii opþionale de la agenþii de 
desfacere STIHL.

Îmbunãtãþiri tehnice continue

Firma STIHL este permanent preocupatã de 
dezvoltarea continuã a întregii sale game de 
maºini ºi utilaje, rezervându-ºi dreptul de a 
efectua modificãri privind forma, tehnica ºi 
dotarea maºinilor ºi utilajelor.

Din datele ºi ilustraþiile acestui mod de 
întrebuinþare nu decurg nici un fel de drepturi.
2 FS 120, FS 120 R, FS 200, FS 200 R, FS 250, FS 250 R
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Instrucþiuni de siguranþã ºi 
tehnica de lucru
Mãsuri speciale de siguranþã 
se impun în cazul utilizãrii 
motocoasei deoarece 
aceasta funcþioneazã mai 
repede decât secera 
manualã iar turaþia uneltei 

tãietoare este foarte mare.

Manualul de utilizare se va 
citi în întregime cu atenþie 
înainte de punerea în 
funcþiune ºi se va pãstra în 
siguranþã pentru a fi utilizat 
ulterior. Nerespectarea 

instrucþiunilor de siguranþã poate duce la 
grave accidente.

Respectaþi instrucþiunile de protecþie contra 
accidentelor emise de cooperaþiile 
profesioniste, casele de asigurãri sociale, 
autoritãþile de protecþia muncii ºi altele.

În cazul când se lucreazã cu utilajul motor 
pentru prima datã: se solicita vânzãtorului 
sau persoanelor de specialitate explicaþii 
referitoare la funcþionarea în siguranþã –
sau se participã la un curs de instruire.

Minorilor nu le este permisã folosirea 
utilajului motor – cu excepþia tinerilor peste 
16 ani, care se instruiesc sub supraveghere.

Copiii, animalele ºi persoanele privitoare 
trebuie sa pãstreze distanþa.

Dacã motoutilajul nu se utilizeazã, acesta se 
va aºeza în aºa fel încât nimeni sã nu fie rãnit. 
Motoutilajul se va asigura împotriva accesului 
neautorizat.

Utilizatorul este responsabil pentru 
accidentele sau pericolele apãrute faþã de 
alte persoane sau lucrurile aparþinând 
acestora.

Motoutilajul va fi înmânat sau împrumutat 
numai acelor persoane care au cunoºtinþe 
despre modelul respectiv ºi utilizarea lui –
iar întotdeauna se va înmâna ºi manualul de 
utilizare.

Persoanele care folosesc utilajul trebuie sã 
fie odihnite, sãnãtoase ºi în bunã formã fizicã.

Persoanele care din motive de sãnãtate nu 
trebuie sã se solicite mult, vor consulta 
medicul pentru a afla dacã este permis sã 
lucreze cu motoutilajul.

Numai pentru purtãtorii de by-pass: sistemul 
de aprindere al acestui utilaj produce un 
câmp electromagnetic foarte redus.
Nu poate fi complet exclusã influenþa asupra 
modelelor individuale de by-pass.
Pentru evitarea riscurilor asupra sãnãtãþii, 
STIHL recomandã consultarea medicului ºi 
fabricantului de by-pass.

Dupã administrarea de alcool, medicamente 
care influenþeazã capacitatea de reacþie sau 
droguri nu este permisã utilizarea 
motoutilajului.

Motocoasa – în funcþie de uneltele tãietoare 
aferente – se utilizeazã numai pentru cositul 
ierbii precum ºi pentru tunsul tufelor 
sãlbatice, arbuºtilor, mãrãciniº, tufiºuri, 
pomiºori sau altele similare.

Nu este permisã utilizarea motoutilajului în 
alte scopuri, deoarece se poate ajunge la 
accidente sau avarieri ale aparatului.
Nu se executã modificãri asupra produsului – 
ºi acest lucru poate duce la accidente sau 
avarieri ale aparatului.
3FS 120, FS 120 R, FS 200, FS 200 R, FS 250, FS 250 R
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Se vor utiliza numai unelte tãietoare ºi unelte 
auxiliare, care sunt aprobate de cãtre STIHL 
sau piese similare din punct de vedere 
tehnic. Pentru informaþii adresaþi-vã unui 
dealer de specialitate.

Utilizaþi numai unelte sau accesorii de înaltã 
calitate. În caz contrar apare pericolul 
apariþiei accidentelor sau avariilor.
STIHL recomandã utilizarea uneltelor ºi 
accesoriilor originale STIHL.
Datoritã caracteristicilor lor acestea sunt 
optime pentru produs ºi corespund cerinþelor 
utilizatorului.

Apãrãtoarea motocoasei nu poate proteja 
utilizatorul împotriva tuturor obiectelor
(pietre, sticla, sârma etc) care sunt aruncate 
în miºcare centrifugã de cãtre unealta 
tãietoare. Aceste obiecte ar putea ricoºa ºi 
rãni utilizatorul.

Îmbrãcãminte ºi echipament

Îmbrãcãmintea ºi echipamentul se vor purta 
în conformitate cu prevederile.

Îmbrãcãmintea trebuie sã fie 
adaptatã scopului ºi sã fie 
confortabilã. Costumul nu 
trebuie sã fie lejer –
costum combinat,
fãrã manta de lucru.

Nu se poartã îmbrãcãminte care se poate 
agãþa de lemn, mãrãciniº sau piesele 
utilajului aflate în miºcare de rotaþie. Nici 
ºaluri, cravatã ºi bijuterii. Pãrul lung se va 
strânge ºi proteja (batic, ºapcã, cascã, etc.).

Încãlþãmintea de 
siguranþã purtatã va avea 
talpã aderentã, stabilã la 
alunecare ºi ºtaif de oþel.

Numai la utilizarea capetelor 
cositoare se permite 

încãlþãminte rezistentã alternativã cu ºtaif 
aderent, stabil la alunecare.

Casca de protecþie se va 
purta pentru lucrãrile în 
pãdure, mãrãciniº înalt ºi în 
zone în care existã pericolul 
cãderii de obiecte.
Se vor purta masca de 

protecþie ºi neapãrat ochelari de protecþie 
– pericol de rãnire datoritã obiectelor aflate în 
vârtej sau în miºcare centrifugã.

Atenþie! Masca de protecþie nu oferã o 
suficientã protecþie a ochilor.

Se va purta o protecþie “personalã“ la sunete 
– de exemplu capsule de protecþie a auzului.

Se vor purta mãnuºi fixe – 
dacã este posibil din piele. 

STIHL oferã un program cuprinzãtor în 
privinþa echipamentului personal de 
protecþie.
4 FS 120, FS 120 R, FS 200, FS 200 R, FS 250, FS 250 R
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Transportarea motoutilajului

Întotdeauna se opreºte motorul.

Motoutilajul se poartã numai cu ajutorul 
centurii sau se þine în echilibru de mâner. 
Unealta tãietoare metalicã se asigurã contra 
atingerii – se utilizeazã elemente de protecþie 
la transport.

În vehicule: motoutilajul se asigurã contra 
rãsturnãrii, avarierii ºi revãrsãrii carburantului.

Alimentarea cu combustibil

Benzina este extrem
de uºor inflamabilã –
Se va þine la distanþã de 
flacãrã neprotejatã – nu se 
va rãsturna combustibil –
nu se va fuma.

Înainte de alimentarea cu combustibil, 
motorul se opreºte.

Nu alimentaþi atâta timp cât motorul este încã 
fierbinte – combustibilul se poate revãrsa – 
pericol de incendiu!

Capacul rezervorului se deschide cu atenþie 
pentru ca suprapresiunea sã scadã încet iar 
combustibilul sã nu se reverse.

Alimentarea se face numai în spatii bine 
aerisite.
Dacã s-a revãrsat combustibil, motoutilajul se 
curãþã imediat – îmbrãcãmintea nu trebuie sã 
vinã în contact cu combustibilul, în caz 
contrar se schimbã imediat.

Seriile de motoutilaje pot fi echipate cu 
diferite capace de rezervor.

Dupã alimentare, capacul 
rezervorului se înºurubeazã 
cât mai strâns.

Capacul rezervorului cu 
clapetã (capac-baionetã) se 
aºeazã corect, se roteºte 
pânã la oprire ºi mânerul se 
rabate.

Astfel se va reduce riscul desfacerii 
capacului rezervorului prin vibraþia motorului 
ºi revãrsãrii combustibilului.

Atenþie la neetanºeitãti – nu porniþi motorul 
dacã se revarsã combustibil –
pericol de rãnire prin ardere!
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Înaintea pornirii

Motoutilajul se verificã dacã este în stare 
sigurã de funcþionare – atenþie la capitolul 
corespunzãtor din manualul de utilizare:

– Combinaþia unealtã tãietoare, 
apãrãtoare, mâner ºi centurã trebuie sã 
fie aprobatã, toate piesele trebuie sã fie 
montate ireproºabil

– Cursorul combinat / comutatorul
de oprire se poziþioneazã uºor pe STOP 
respectiv 0

– Blocatorul manetei de acceleraþie
(când este prevãzut) ºi maneta
de acceleraþie trebuie sã fie uºor 
accesibile – maneta de acceleraþie 
trebuie sã se retragã automat sub 
acþiunea arcului la regim de mers în gol

– Se verificã locaºul fix al fiºei conductei 
de aprindere – în cazul când fiºa nu este 
bine fixatã pot lua naºtere scântei, care 
aprind amestecul combustibil – aer – 
pericol de incendiu!

– Unealta tãietoare sau auxiliarã:
montaj corect, locaº fix ºi stare 
ireproºabilã

– Se verificã dispozitivele de protecþie
(de ex. apãrãtoarea uneltei tãietoare, 
talerul rotativ) dacã prezintã defecþiuni 
respectiv uzurã. Piesele defecte se 
înlocuiesc. Utilajul nu se utilizeazã cu 
apãrãtoarea defectã sau talerul rotativ 
uzat (dacã inscripþia ºi sãgeþile nu mai 
sunt lizibile)

– Nu se executã nici o modificare la 
dispozitivele de operare ºi siguranþã

– Mânerele se menþin curate ºi uscate,
la distanþã de ulei ºi murdãrie –
pentru dirijarea mai sigurã a 
motoutilajului

– Centura ºi mânerul (mânerele) se 
adapteazã corespunzãtor mãrimii 
corpului. Se vor respecta prevederile 
capitolului “Aplicarea centurii – 
echilibrarea motocoasei”.

Motoutilajul se utilizeazã numai când se 
gãseºte în stare sigurã de funcþionare – 
Pericol de accident!

Dacã este necesar, la utilizarea centurilor: 
exersaþi aºezarea utilajului. Când exersaþi,
nu aruncaþi utilajul pe podea pentru a evita 
defecþiunile.

Pornirea motorului

la distanþã de cel puþin 3 metri depãrtare de 
locul alimentãrii – nu se face în spaþii închise.

Numai pe suprafaþã planã, atenþie ca poziþia 
sã fie stabilã ºi sigurã, motoutilajul se 
menþine în siguranþã – unealta tãietoare nu 
trebuie sã atingã solul sau nici un obiect, 
pentru cã la pornire ar fi antrenate în miºcare 
de rotaþie.

Motoutilajul va fi operat numai de cãtre o 
persoanã – pe o razã de 15 m nu trebuie sã 
se gãseascã alte persoane – nici la pornire – 
pericol de rãnire prin obiectele aflate în 
miºcare centrifugã!

Evitaþi contactul cu unealta 
tãietoare –
pericol de rãnire!

Demararea motorului nu se 
face “manual“ – pornirea se 
face dupã cum este descris 
în manualul de utilizare.
Unealta tãietoare mai ruleazã 
scurt timp dupã eliberarea 

manetei – efect de inerþie.

Verificarea mersului în gol al motorului:
În regim de mers în gol unealta tãietoare 
trebuie sã se opreascã –
la eliberarea manetei.

Materialele uºor inflamabile (de ex. ºpan de 
lemn, coaja arborilor, iarba uscatã, 
combustibil) se þin la distanþã de gazul 
fierbinte de ardere ºi de suprafeþele fierbinþi 
ale tobei de eºapament –
pericol de incendiu!
6 FS 120, FS 120 R, FS 200, FS 200 R, FS 250, FS 250 R
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Prinderea ºi dirijarea utilajului

Motoutilajul se þine de mânere întotdeauna 
cu ambele mâini. Asiguraþi întotdeauna o 
poziþie sigurã ºi stabilã. 

La variante cu mâner dublu

Mâna dreaptã pe mânerul de operare,
stânga pe mânerul þevii.

La variante cu mâner circular

La variantele cu mâner circular ºi mâner 
circular cu cadru (limitator în trepte), mâna 
stângã pe mânerul circular, mâna dreaptã pe 
mânerul de operare.

În timpul lucrului

În caz de pericol respectiv în cazuri de 
urgenþã opriþi imediat motorul –
poziþionaþi cursorul combinat / 
comutatorul de oprire pe 0 respectiv d.

Pe o circumferinþã de 15 m nu trebuie sã se 
gãseascã nici o altã persoanã –
pericol de rãnire prin obiectele aflate în 
miºcare centrifugã!
Aceastã distanþã trebuie pãstratã ºi faþã
de obiecte (vehicule, geamuri) –
pericol de avariere a obiectelor!

Atenþie ca regimul de mers în gol sã 
funcþioneze ireproºabil, pentru ca unealta 
tãietoare sã nu se mai roteascã dupã 
eliberarea pârghiei de acceleraþie.

Poziþia la mers în gol se controleazã 
respectiv corecteazã la intervale regulate. 
Dacã unealta tãietoare se roteºte totuºi la 
mers în gol, se apeleazã la dealerul de 
specialitate în vederea remedierii.

Atenþie la polei, umezeala, zãpada,
la remorci, pe teren inegal etc. pericol de 
alunecare!

Atenþie la obstacole: cioturi de copaci, 
rãdãcini – pericol de împiedicare!

Asiguraþi în permanenþã o poziþie fermã ºi 
sigurã.

Când aplicaþi casca de protecþie este 
necesar sã acordaþi atenþie mãritã –
pentru cã atenþionarea prin zgomote asupra 
pericolelor (þipete, tonuri de semnalizare etc) 
este limitatã.

Pauzele de lucru trebuie luate la momentele 
corespunzãtoare, pentru a evita apariþia 
oboselii ºi epuizãrii – pericol de accidente!

Lucraþi calm ºi precaut – numai în condiþii de 
bunã vizibilitate ºi cu luminã suficientã.
Lucraþi cu atenþie pentru a nu pune în pericol 
pe cei din jur.

Motoutilajul produce gaze de 
ardere toxice, de îndatã ce 
motorul este în stare de 
funcþionare. Aceste gaze pot 
fi inodore ºi invizibile.
Nu se lucreazã niciodatã cu 

motoutilajul în spaþii închise sau cu ventilaþie 
necorespunzãtoare – nici în cazul maºinilor 
cu catalizator.
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La lucrãri în canale, tranºee sau în spaþii 
strâmte de lucru schimbul de aer trebuie sã 
se facã în condiþii optime.
Pericol de intoxicare!

Motoutilajul funcþioneazã silenþios ºi cu 
emisie redusã de gaze de ardere –
motorul nu trebuie lãsat sã funcþioneze dacã 
nu este necesar, se accelereazã numai în 
timpul lucrãrii.

Nu fumaþi în timpul utilizãrii sau în 
apropierea motoutilajului – pericol de 
incendiu! Din sistemul de combustibil pot sã 
aparã vapori de benzinã inflamabili.

În timpul lucrului iau naºtere praf, aburi ºi fum 
care pot periclita sãnãtatea. Purtaþi masca de 
protecþie în cazul unei emisii puternice de 
praf ºi fum.

În cazul când motoutilajul a fost supus unor 
solicitãri de altã naturã decât cele prevãzute 
(de exemplu solicitare prin loviturã sau 
prãbuºire), înainte de a îl utiliza în continuare, 
neapãrat se va verifica starea de funcþionare 
– vezi ºi “Înaintea pornirii”.
Se verificã în special etanºeitatea sistemului 
de combustibil ºi funcþionarea dispozitivelor 
de siguranþã. Motoutilajele care nu mai sunt 
sigure în funcþionare, nu se mai utilizeazã.
În caz de nesiguranþã adresaþi-vã dealerului 
de specialitate.

Nu lucraþi în poziþia de start – la aceastã 
poziþie a selectorului turaþia motorului nu se 
poate regla.

Nu lucraþi niciodatã 
fãrã apãrãtoarea 
corespunzãtoare a 
utilajului ºi uneltei 
tãietoare –
pericol de rãnire 

prin obiectele aflate în miºcare 
centrifugã!

Verificarea terenului:
Obiectele tari – pietre, piese 
metalice etc pot fi antrenate 
în miºcare –
pericol de rãnire! –
ºi pot deteriora unealta 

tãietoare precum ºi obiectele (de ex. vehicule 
parcate, geamuri).

Pe terenuri unde nu existã bunã vizibilitate, 
izolate se va acorda o atenþie specialã.

La cosirea în mãrãciniº înalt, sub tufiºuri ºi 
garduri vii: înãlþimea de lucru cu unealta 
tãietoare min. 15 cm – animalele
(de ex. aricii) nu trebuie sã fie puºi în pericol.

Înainte de pãrãsirea utilajului: opriþi motorul.

Unealta tãietoare se verificã regulat la 
intervale scurte de timp ºi imediat dacã se 
simte o modificare:

– se opreºte motorul, utilajul se aºeazã în 
poziþie de siguranþã, unealta se apasã 
pe sol pentru frânare

– se verificã starea ºi poziþia stabilã, 
atenþie la fisuri

– verificaþi dacã unealta trebuie ascuþitã

– uneltele deteriorate sau neascuþite se 
înlocuiesc imediat, chiar ºi în cazul unor 
fisuri mici, la uneltele tãietoare metalice 
se efectueazã analiza sunetului

Suportul uneltei se curãþã la intervale 
regulate de iarbã ºi mãrãciniº – se înlãturã 
elementele care astupã unealta tãietoare ºi 
apãrãtoarea.

Pentru schimbarea uneltei tãietoare se 
opreºte motorul ºi se scoate fiºa bujiei –
pericol de rãnire datorat pornirii 
neprevãzute a motorului.
8 FS 120, FS 120 R, FS 200, FS 200 R, FS 250, FS 250 R
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Uneltele avariate sau fisurate nu se mai 
utilizeazã ºi nu se reparã –
prin sudurã sau rectificare –
modificarea formei (dezechilibru).

Particulele desprinse sau bucãþile sparte pot 
lovi cu mare vitezã utilizatorul sau terþe 
persoane – rãniri grave!

La utilizarea capetelor cositoare:

Se completeazã apãrãtoarea uneltei 
tãietoare prin elemente corespunzãtoare, 
dupã cum se menþioneazã în manualul de 
utilizare.

La apãrãtoarea de cuþit montatã conform 
instrucþiunilor, firele cositoare sunt aduse la 
lungimea admisibilã, dupã reglare.

Pentru reglarea firului cositor, la capetele 
cositoare cu reglare manualã neapãrat se 
opreºte motorul – Pericol de rãnire!

Utilizarea necorespunzãtoare cu fire de tãiere 
prea lungi determinã reducerea turaþiei de 
lucru a motorului. Patinarea ambreiajului 
conduce în timp la supraîncãlzirea ºi 
avarierea componentelor funcþionale 
importante (de ex. ambreiaj, componente 
carcasa din material plastic) –
pericol de rãnire de ex. prin unealta care 
tureazã în regim de mers în gol.

La utilizarea uneltelor tãietoare metalice

Uneltele tãietoare de metal se ascut la 
intervale regulate conform instrucþiunilor. 
Uneltele neascuþite sau ascuþite 
necorespunzãtor pot conduce la solicitare 
crescutã a uneltei – pericol de rãnire prin 
piesele fisurate sau sparte!

Vibraþii

Utilizarea pe durate mai lungi a motoutilajului 
poate conduce la dereglãri ale irigãrii 
sangvine a mâinilor cauzate de vibraþii 
(„Afecþiunea degetelor albe“).

Nu se poate stabili o duratã optimã de 
utilizare general valabilã, datoritã influenþei 
unei multitudini de factori.

Durata de utilizare poate fi prelungitã prin:

– protecþia mâinilor (mãnuºi calde)

– pauze

Durata de utilizare poate fi redusã prin:

– predispoziþia specificã personalã spre 
circulaþia slabã a sângelui (semnalment: 
degete reci, tremurat)

– temperaturi exterioare scãzute

– mãrimea forþelor de prindere (o apucare 
strânsã împiedicã circulaþia sângelui)

În cazul utilizãrii regulate, pe durate mai lungi 
a motoutilajului ºi a apariþiei repetate a 
simptomelor corespunzãtoare (de ex. 
tremuratul degetelor) se recomandã un 
consult medical.
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Întreþinere ºi reparaþii

Motoutilajul se va supune lucrãrilor de 
întreþinere la intervale regulate. Se vor 
executa numai lucrãrile de întreþinere ºi 
reparaþii descrise în manualul de utilizare. 
Toate celelalte lucrãri vor fi executate de 
serviciul specializat de asistenþã tehnicã.

În cazul reparaþiilor ºi întreþinerii STIHL vã 
recomandã sã vã adresaþi numai dealerilor 
STIHL. Dealerii STIHL vã oferã instruire la 
intervale regulate ºi vã pun la dispoziþie 
informaþii tehnice.

Utilizaþi numai piese de schimb de bunã 
calitate. În caz contrar existã pericolul 
accidentelor sau avarierii utilajului.
Pentru informaþii suplimentare,
adresaþi-vã unui dealer.

Se recomandã utilizarea pieselor de schimb 
originale STIHL. Datoritã caracteristicilor lor 
acestea sunt optime pentru produs ºi 
corespund cerinþelor utilizatorului.

La lucrãrile de reparaþii, întreþinere ºi curãþire 
întotdeauna opriþi motorul ºi scoateþi fiºa 
bujiei – pericol de rãnire prin pornirea 
accidentalã a motorului! –
excepþie: reglarea carburatorului ºi regimului 
de mers în gol.

Motoutilajul nu se va pãstra ºi nu se vor 
executa lucrãri de întreþinere în apropierea 
surselor deschise de foc –
pericol de incendiu datoritã 
combustibilului!

Etanºarea capacului rezervorului se verificã 
la intervale regulate.

Se vor utiliza numai bujii aprobate
de STIHL – vezi “Date tehnice“.

Se controleazã cablul de aprindere
(izolaþia perfectã, conexiune stabilã).

Când fiºa cablului de aprindere este scoasã 
sau când bujia este deºurubatã, motorul se 
pune în miºcare cu ajutorul demarorului, 
numai atunci când cursorul combinat / 
comutatorul de oprire se gãseºte pe poziþia 
STOP respectiv 0 – pericol de incendiu 
prin scânteile de aprindere din afara 
cilindrului.

Se verificã starea ireproºabilã a tobei 
de eºapament.

Nu se lucreazã cu toba de eºapament 
defectã sau fãrã toba de eºapament – 
pericol de incendiu! – avarierea auzului!

Nu se atinge toba de eºapament fierbinte – 
pericol de ardere!

Starea elementelor antivibraþii influenþeazã 
comportamentul la vibraþii – elementele 
antivibraþii se controleazã la intervale 
regulate.

Simbolurile dispozitivelor
de protecþie

Sãgeata de pe apãrãtoarea uneltei tãietoare 
indicã sensul de rotaþie al uneltei tãietoare.

Apãrãtoarea se 
utilizeazã numai 
împreunã cu 
capetele tãietoare – 
nu utilizaþi unelte 
tãietoare metalice.
10 FS 120, FS 120 R, FS 200, FS 200 R, FS 250, FS 250 R
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Breteaua de umãr*

: Utilizaþi breteaua de umãr

: Agãþaþi motocoasa cu motorul mergând 
de breteaua de umãr.

Discurile de tuns iarba ºi cuþitele de 
defriºat trebuie sã fie utilizate împreunã cu 
breteaua de umãr (cureaua de umãr)!

Discurile de ferãstrãu trebuie sã fie utilizate 
împreunã cu o curea de umãr dublã cu 
dispozitiv de desfacere rapidã!

* vezi „Despre acest manual de utilizare“

Capul cositor cu fir tãietor

Pentru tunderea perfectã a marginilor 
despicate din jurul stâlpilor de gard ºi 
pomilor – vãtãmare minimã a scoarþei 
copacului.

Nu înlocuiþi firul cositor cu sârmã din 
oþel – pericol de rãnire!

Capul cositor cu cuþit din plastic 
STIHL PolyCut

pentru operaþiile de cosire a marginilor de 
pajiºti fãrã vegetaþie (fãrã stâlpi, garduri, 
arbori sau alte obstacole).

Atenþie la marcajele indicatoare ale 
uzurii!

Dacã la capul cositor PolyCut s-a rupt în jos 
un marcaj (sãgeata): nu mai utilizaþi capul 
cositor ºi înlocuiþi-l cu unul nou! Pericol de 
accidentare prin proiectarea bucãþilor 
aparatului!

Este obligatorie respectarea instrucþiunilor de 
întreþinere ale capului cositor PolyCut!
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Pericolul de recul la aparatele 
tãietoare metalice

În aplicaþiile cu aparate tãietoare metalice 
(discul de tuns iarba, cuþitul de defriºat, 
cuþitul de tocat, discul de ferãstrãu), apare 
pericolul de recul atunci când aparatul 
întâlneºte un obstacol dur (trunchi de copac, 
creangã, ciot, piatrã sau altele asemenea).
În aceste situaþii, aparatul este proiectat 
înapoi – în sensul contrar rotaþiei 
instrumentului.

Pericolul de recul creºte considerabil 
când instrumentul întâlneºte un obstacol în 
zona neagrã.

Discul de tuns iarba

Numai pentru iarbã ºi buruieni –
ghidaþi utilajul similar cu o motocoasã.

Atenþie! Utilizarea abuzivã poate deteriora 
discul de tuns iarba –
pericol de accidentare prin proiectarea 
pieselor!

Dacã discul de tuns iarba se toceºte vizibil, 
ascuþiþi-l conform prescripþiilor.

Cuþitul de defriºat

pentru iarbã împâslitã, vegetaþie spontanã ºi 
mãrãciniº – pentru rãrirea puietului cu 
diametrul trunchiului de maxim 2 cm –
nu tãiaþi lemne mai solide –
Pericol de accidentare!

"Intraþi" cu cuþitul de defriºat în vegetaþia 
sãlbaticã ºi mãrãciniº – materialul de tãiat 
este tocat – unealta tãietoare nu trebuie sã 
depãºeascã înãlþimea coapsei.

Pentru aceastã tehnicã de lucru se 
recomandã precauþie maximã. Cu cât este 
mai mare distanþa dintre aparatul tãietor ºi 
sol, cu atât mai mare este riscul de proiectare 
lateralã a obiectelor –
pericol de rãnire!

În operaþiile de tãiere a ierbii ºi de rãrire a 
puietului, conduceþi aparatul ca pe o 
motocoasã, foarte apropiat de sol.
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Atenþie! Utilizarea abuzivã poate deteriora 
cuþitul de defriºat – pericol de accidentare
prin proiectarea pieselor!

Pentru diminuarea pericolului de accidente, 
se vor respecta obligatoriu urmãtoarele:

– evitarea contactului cu pietre, corpuri 
metalice sau obiecte asemãnãtoare;

– nu tãiaþi lemn sau arbuºti tufoºi cu 
diametrul mai mare de 2 cm –
utilizaþi discul de ferãstrãu;

– controlaþi periodic dacã existã 
deteriorãri ale cuþitului de defriºat –
nu continuaþi sã folosiþi cuþite de defriºat 
deteriorate;

– ascuþiþi periodic (la tocirea vizibilã) 
cuþitul de defriºat, în conformitate cu 
prescripþiile ºi – dacã este necesar – 
echilibraþi-l (la dealerul de specialitate)

Discul de ferãstrãu

Pentru tãierea arbuºtilor ºi pomilor cu:

Diametrul trunchiului de pânã la 4 cm 
împreunã cu motocoasa.

Diametrul trunchiului de pânã la 7 cm 
împreunã cu aparatul tãietor liber.

Cel mai bun randament de tãiere se obþine 
cu acceleraþia la maxim ºi cu un avans 
uniform.

Discurile de ferãstrãu se utilizeazã numai cu 
opritorul corespunzãtor diametrului uneltei 
tãietoare.

Se va evita obligatoriu contactul discului 
de ferãstrãu cu pietrele ºi cu solul – 
pericol de formare a fisurilor.
Ascuþiþi discul de ferãstrãu la timp ºi 
conform prescripþiilor – dinþii tociþi pot 
duce la formarea de fisuri ºi apoi la 
spargerea discului –
Pericol de accidente!

La debitãri, pãstraþi o distanþã de minimum 
douã lungimi de copac pânã la cel mai 
apropiat post de lucru.

Pericol de recul!

Pericolul de recul este foarte ridicat în zona 
marcatã cu negru: nu vã poziþionaþi niciodatã 
pentru tãiere ºi nu tãiaþi nimic în aceastã 
zonã.

În zona gri, existã de asemenea pericol
de recul: aceastã zonã poate fi utilizatã numai 
de cãtre persoane experimentate ºi instruite 
pentru tehnici speciale de lucru.

În zona albã, reculul este scãzut ºi se poate 
lucra uºor. Aºezaþi utilajul pentru tãiere numai 
în aceastã zonã.
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Combinaþii permise pentru unealta tãietoare, apãrãtoare, 
mâner ºi centura
Unelte tãietoare

  1 Cap cositor STIHL SuperCut 20-2 

  2 Cap cositor STIHL AutoCut 25-2 

  3 Cap cositor STIHL AutoCut 30-2 

  4 Cap cositor STIHL TrimCut 30-2 

  5 Cap cositor STIHL PolyCut 20-3 

  6 Cap cositor STIHL FixCut 25-2 

  7 Disc de tuns iarba 230-2 *

  8 Disc de tuns iarba 230-4 *

  9 Disc de tuns iarba 230-8 *

10 Disc de tuns iarba 250-40 Spezial *

11 Cuþit de hãþiº 250 *

12 Disc fierãstrãu 200 dinþi ascuþiþi *

13 Disc fierãstrãu 200 dinþi daltã *

* nu se acceptã la FS 200 R ºi FS 250 R 
(fiecare cu mâner circular) cu o greutate 
de câte 6,7 kg – vezi “Date Tehnice“

Discurile de tuns iarba, cuþitele de hãþiº ºi 
discurile fierãstrãu nemetalice nu sunt 
permise.

Apãrãtoare, Opritor

14 Apãrãtoare numai pentru capete 
cositoare

15 Apãrãtoare cu
16 Ecrane de protecþie ºi cuþite pentru toate 

capetele cositoare (vezi capitolul 
“Ataºarea dispozitivelor de protecþie“)

17 Apãrãtoare fãrã ecrane de protecþie ºi 
cuþite pentru toate uneltele cositoare 
metalice ºi cuþitele de hãþiº

18 Opritor pentru discurile fierãstrãu 
circulare

Mânere

19 Mâner circular

20 Mâner circular cu
21 Tijã (limitator in trepte)

22 Mâner dublu

Centuri

23 Centura de umãr poate fi utilizatã

24 Centura de umãr trebuie utilizatã

25 Centura dubla de umãr poate fi utilizatã

26 Centura dubla de umãr trebuie utilizatã

Echipare

Echiparea completã a unei motocoase 
cuprinde printre altele:

– unealta tãietoare

– apãrãtoarea

– mânerul

– centura

Combinaþii permise

În funcþie de unealta tãietoare alegeþi 
combinaþia corectã din tabelul de pe pagina 
urmãtoare!

Din motive de siguranþã pot fi combinate 
numai uneltele tãietoare, apãrãtoarele, 
mânerele ºi centurile care se gãsesc pe 
acelaºi rând al tabelului.
Alte combinaþii nu sunt permise –
pericol de accident!

Capetele cositoare (1, 2, 3, 4, 5 ºi 6) se pot 
utiliza la motocoase cu mâner dublu sau 
circular.

Discurile de tuns iarba (metalice; 7, 8, 9 ºi 
10) se pot utiliza numai la motocoase cu 
mâner dublu sau circular cu tijã.

Cuþitele de hãþiº (metalice; 11) se pot utiliza 
numai la motocoase cu mâner dublu sau 
circular cu tijã.

Discurile de fierãstrãu (metalice; 12 ºi 13) 
se pot utiliza numai la motocoase cu mâner 
dublu.

Se va evita neapãrat contactul cu 
unealta tãietoare aflatã in rotaþie – 
pericol de accident!
14 FS 120, FS 120 R, FS 200, FS 200 R, FS 250, FS 250 R
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Unealta tãietoare Apãrãtoare Mâner Centura
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Unelte ataºabile permise Ataºarea mânerului 
bimanual
Existã unelte ataºabile STIHL cu ajutorul 
cãrora dintr-un utilaj FS destinat unui singur 
scop se pot obþine noi combinaþii de utilaje.

1) Cadrul (limitator în trepte) la mânerul 
circular este necesar Demontarea clemelor

1 = clema inferioarã ºi 
2 = clema superioarã se apucã ferm

3 = ºurubul cu mâner se desface

Dupã ce ºurubul cu mâner a fost scos, 
componentele sunt desfãcute ºi se 
menþin sub presiune reciproc prin cele 
douã arcuri (4) ºi (5)!

: se extrage ºurubul cu mâner

ªaiba (6) rãmâne pe ºurubul cu mâner.

: se despart clemele

Arcurile (4) ºi (5) rãmân în clema 
inferioarã!

Fixarea mânerului tubular

7 = mânerul tubular se aºeazã în
1 = clema inferioarã, în aºa fel încât distanþa 

A sã nu depãºeascã 15 cm (6 in)

: se aºeazã clema superioarã ºi ambele 
cleme se prind

: ºurubul cu mâner având ºaiba ataºatã 
se introduce prin cele douã cleme pânã 
la opritor – toate piesele se prind ºi se 
asigurã

Unealtã 
ataºabilã

Utilizare

BF 1) Cultivator de teren

BC 35 1) Cultivator de teren
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: întregul ansamblu de piese se aºeazã 
astfel încât ºurubul cu mâner sã indice 
direcþia motorului cãtre

8 = reazemul mânerului

: ºurubul cu mâner se apasã pânã la 
oprire în reazemul mânerului iar apoi se 
înºurubeazã – însã nu se strânge încã

: mânerul tubular se poziþioneazã 
transversal pe tijã – se verificã 
dimensiunea A

: se strânge ºurubul cu mâner

Ataºarea mânerului de comandã

  9= ºurubul se desface,
10= piuliþa rãmâne însã în 
11= mânerul de comandã

: mânerul de comandã, având 
12= pârghia de acceleraþie îndreptatã în 

direcþia mecanismului de acþionare,
se împinge pe

  7= capãtul mânerului tubular, pânã când
13= alezajele se aliniazã

: se introduce ºurubul ºi se strânge

Fixarea cablului de comandã

Cablul de comandã nu se îndoaie ºi nu 
se aºeazã la unghiuri mici – pârghia de 
acceleraþie trebuie sã se deplaseze 
uºor.

14= cablul de comandã se apasã în
15= suportul cablului

Reglarea cablului de comandã*

la mânerele de comandã cu opritoare*:

: în continuare vezi capitolul
„Reglarea cablului de comandã“

* vezi „Despre acest manual de utilizare“

00
2B

A
23

4 
K

N

8 15

14

15

14
15

25
0B

A
00

2 
K

N

17FS 120, FS 120 R, FS 200, FS 200 R, FS 250, FS 250 R



românã

Ataºarea mânerului circular
Rabatarea mânerului tubular

în poziþia de transport

3 = ºurubul cu mâner se desface ºi se 
deºurubeazã pânã când 

7 = mânerul tubular poate fi rotit în sens orar

: mânerul tubular se roteºte cu 90° ºi 
apoi se rabate în jos

: se strânge ºurubul cu mâner

în poziþia de lucru

: mânerul tubular se roteºte, respectiv se 
rabate în succesiunea inversã faþã de 
cele descrise mai sus ºi contrar sensului 
orar

Ataºarea mânerului circular cu cadru

1 = piuliþele pãtrate se introduc în

2 = cadru – orificiile se vor suprapune

3 = brãþara se aºeazã pe

4 = mânerul circular –
ºi se poziþioneazã împreunã pe

5 = tijã

6 = brãþara se monteazã

2 = cadrul se aºeazã –
atenþie la poziþie!

: orificiile se vor suprapune

7 = ºuruburile se introduc în orificii –
ºi se înºurubeazã complet în cadru

: se continuã cu operaþiile descrise la 
aliniatul "Fixarea mânerului circular".
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Reglarea cablului
de comandã
Ataºarea mânerului circular fãrã cadru

3 = brãþara se aºeazã pe

4 = mânerul circular –
ºi se poziþioneazã împreunã pe

5 = tijã

6 = brãþara se monteazã

: atenþie ca orificiile sã se suprapunã

7 = ºaiba se introduce pe
8 = ºurub, iar acesta din nou în orificiu,

1 = se înºurubeazã complet piuliþele pãtrate

: se continuã cu operaþiile descrise la 
aliniatul "Fixarea mânerului circular".

Fixarea mânerului circular

  4= mânerul circular se fixeazã la o distanþã

  A de cca. 20 cm (8 in) în faþa

  9= mânerului de operare

: mânerul circular se aliniazã

: ºuruburile se strâng – dacã este 
necesar, folosiþi contrapiuliþele

10= manºonul este disponibil în funcþie de 
regiune ºi trebuie sã se gãseascã între 
mânerul circular ºi mânerul de operare.

Reglarea corectã a cablului de 
comandã este premiza pentru 
funcþionarea corectã la acceleraþie 
maximã, la pornire ºi la mers în gol.

Cablul de comandã se regleazã numai 
dacã utilajul este complet montat – 
mânerul de operare trebuie sã se 
gãseascã în poziþie de lucru.

: opritorul de la mânerul de operare se 
apasã cu o unealtã la capãtul nutului
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Montarea urechii de 
susþinere*

Ataºarea dispozitivelor de 
protecþie
1 = blocatorul manetei cablului de comandã 
ºi

2 = maneta cablului de comandã se apasã 
complet (poziþia – acceleraþie maximã) 
– astfel cablul de comandã este corect 
reglat.

: Poziþia urechii de susþinere:
vezi „Ansambluri importante“

1 = Brãþara cu filet pe stânga se aºeazã 
pe tijã (partea operatorului)

: Strângeþi eclisele brãþãrii ºi þineþi-le în 
aceastã poziþie

2 = ªurubul M 6 x 14 se înfileteazã

: Orientaþi urechea de susþinere

: Strângeþi ºurubul

* vezi „Despre acest manual de utilizare“

Ataºarea apãrãtoarei

1 = Apãrãtoarea este aprobatã pentru toate 
tipurile de dispozitive cositoare!

2 = Apãrãtoarea nu este aprobatã decât 
pentru capete cositoare!

: Se aplicã apãrãtoarea pe angrenaj

3 = Se aplicã suportul ºi se potriveºte

: Se înºurubeazã ºi se strâng ºuruburile 
M 5 x 18.
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Ataºarea uneltei tãietoare
Ataºarea ºorþului ºi cuþitului

Când se întrebuinþeazã capete 
cositoare, este obligatoriu sã se 
monteze aceste repere în apãrãtoare 
(1)!

Peste bordura
1 = apãrãtoarei se împinge ºanþul (nutul) de 

direcþie inferior al

4 = ºorþului -
pânã când se înclicheteazã

5 = Se introduce cuþitul în ºanþul (nutul) de 
direcþie superior al ºorþului - ºi se 
aliniazã cu primul orificiu de fixare

: Se înºurubeazã ºi se strânge ºurubul.

Ataºarea opritorului

6 = opritorul trebuie ataºat la utilizarea 
ferãstraielor circulare!

: opritorul se aºeazã pe flanºa 
mecanismului

cele trei
7 = ºuruburi M 5 x 18  se rotesc ºi se strâng.

Pregãtirea motocoasei

: aºezaþi motocoasa în aºa fel,
încât dispozitivul port-instrument
sã fie orientat în sus

Piesele de fixare pentru unealta 
tãietoare

În funcþie de unealta tãietoare livratã 
împreunã cu dotarea iniþialã a unui utilaj nou, 
se diferenþiazã ºi setul de livrare al pieselor 
de fixare pentru unealta tãietoare.

Setul de livrare fãrã piesele de fixare

Pot fi ataºate numai capete cositoare.
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: se îndepãrteazã ambalajul
de protecþie la transport,
astfel, se scoate

1 = manºonul de pe
2 = arbore

: continuare la “Ataºarea capului cositor“

Dacã în loc de capul cositor se fixeazã 
o unealtã tãietoare metalicã, sunt 
necesare suplimentar piuliþa (3), discul 
rotativ (4) ºi ºaiba de apãsare (5) 
(Accesorii speciale).

Setul de livrare cu piesele de fixare

Pot fi ataºate capete cositoare ºi unelte 
tãietoare.

Piesele de fixare se livreazã
cu utilajul

: se îndepãrteazã ambalajul
de protecþie la transport,
astfel, se scoate

1 = manºonul de pe
2 = arbore

Piuliþa (3), discul rotativ (4) ºi ºaiba de 
apãsare (5) se gãsesc în setul de piese, 
care se livreazã împreuna cu utilajul.

: continuare la “Ataºarea capului cositor“ 
sau “Ataºarea uneltei tãietoare 
metalice“

Piesele de fixare sunt prinse
pe mecanismul de transmisie

: continuare la “Demontarea pieselor
de fixare“

Demontarea pieselor de fixare

: se blocheazã arborele – vezi paragraful 
urmãtor “Blocarea arborelui“

: cu ajutorul
6 = cheii combinate – inclusã în programul 

de livrare sau disponibilã ca accesoriu 
special –

3 = piuliþa se roteºte în sens orar
(filet pe stânga) pe

2 = arbore

5 = ºaiba de apãsare se scoate de pe
2 = arbore
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Discul rotativ (4) se gãseºte în setul
de piese livrate împreunã cu utilajul.

: continuare la “Ataºarea capului cositor“ 
sau “Ataºarea uneltei tãietoare 
metalice“

Blocarea arborelui

7 = dornul sau ºurubelniþa unghiularã –
de asemenea incluse în programul de 
livrare sau disponibile ca accesoriu 
special – se introduce în

8 = orificiul din mecanismul de transmisie – 
pânã la limitã – se apasã uºor

: la
2 = arbore, rotiþi piuliþa sau unealta

tãietoare – pânã când dornul se fixeazã 
ºi blocheazã arborele

Ataºarea capului cositor

Pãstraþi în siguranþã foaia de instrucþiuni 
ataºatã capului cositor.

STIHL SuperCut 20-2, 
STIHL AutoCut 25-2, 30-2
STIHL TrimCut 30-2, 
STIHL PolyCut 20-3

: rotiþi capul cositor în sens contrar 
sensului orar pânã când se aºeazã pe

1 = arbore

: blocaþi arborele

: strângeþi capul cositor

Se extrage unealta de blocare a 
arborelui.

STIHL FixCut 25-2

: capul cositor se aºeazã pe
2 = discul de presiune –

îmbinarea (sãgetã) trebuie sã pãtrundã 
în alezajul capului cositor

3 = ºaiba de presiune se introduce pe
1 = arbore, pânã când acesta se aºezã

pe sol

: blocaþi arborele,
4 = piuliþa se roteºte ºi se strânge pe arbore 

cu ajutorul
5 = cheii combinate

Se extrage unealta de blocare a 
arborelui.
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Demontarea capului cositor

: blocaþi arborele

STIHL SuperCut 20-2, 
STIHL AutoCut 25-2, 30-2, 
STIHL TrimCut 30-2, 
STIHL PolyCut 20-3

: rotiþi capul cositor în sens orar

STIHL FixCut 25-2

: cu ajutorul cheii combinate desfaceþi 
piuliþa, rotind în sens orar ºi extrageþi-o 
de pe arbore. 

Înlocuiþi cu o piuliþã uºor accesibilã.

Ajustarea firului cositor

STIHL SuperCut

Firul este ajustat automat, dacã firul cositor 
are o lungime de minim 6 cm – firele prea 
lungi sunt aduse la lungimea optimã prin 
intermediul cuþitului din apãrãtoare.

STIHL AutoCut

: capul cositor aflat în miºcare de rotaþie 
se þine paralel cu suprafaþa gazonului – 
se atinge solul – se ajusteazã
circa 3 cm din ºnur.

Prin cuþitul apãrãtoarei, firele cositoare prea 
lungi se scurteazã la lungimea optimã – 
astfel se evita atingerea multiplã succesivã!

ªnurul va fi ajustat numai când ambele fire 
cositoare au o lungime de minimum 2,5 cm!

la toate celelalte capete cositoare

se procedeazã conform celor descrise în 
foaia de instructiuni ataºatã capului cositor.

La ajustarea manualã a firului cositor 
opriþi neapãrat motorul – în caz contrar 
existã pericol de rãnire!

Înlocuirea firului cositor,
respectiv cuþitului

se procedeazã conform celor descrise în 
foaia de instrucþiuni ataºatã capului cositor.

Ataºarea uneltei tãietoare 
metalice

Pentru discurile de tuns iarba 230- 2 (2), 
230-4 (4), 230-8 (1), 250-40 Spezial (3) 
ºi cuþitul de defriºat (5), la apãrãtoarea 
uneltei cositoare
nu este necesarã ataºarea 
componentelor ºorþ ºi cuþit – vezi 
“Ataºarea dispozitivelor de protecþie".

Pentru discurile de ferãstrãu 200 (6, 7) 
trebuie montat un opritor ca apãrãtoare 
a uneltei tãietoare – vezi “Ataºarea 
dispozitivelor de protecþie".
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Combustibilul
: utilajul se aºeazã poziþionând în sus 
dispozitivul port-instrument:

la (2), (4) ºi (5)
muchiile tãietoare pot fi direcþionate 
oricum.

la (1), (3), (6) ºi (7)
muchiile tãietoare trebuie sã indice 
sensul orar.

Atenþie la sãgeata sensului de rotaþie
de pe partea interioarã a apãrãtoarei 
uneltei cositoare respectiv opritorului.

8 = unealta tãietoare se aºeazã peste
9 = talerul de presiune –

îmbinarea (sãgeata) trebuie sã 
pãtrundã în orificiul uneltei tãietoare.

10= ºaiba de apãsare ºi
11= discul rotativ se introduc pe
12= arbore.

: se blocheazã arborele ºi
13= piuliþa împreunã cu
14= cheia combinatã se roteºte în sens 

contrar sensului orar ºi se strânge
pe arbore

Se înlocuieºte cu o piuliþã uºor 
accesibilã.

Demontarea uneltei tãietoare 
metalice

: se blocheazã arborele

: piuliþa se desface prin rotire în sens orar

: se extrag piesele de pe arbore –
talerul de presiune (9) nu se scoate.

Motor este acþionat de un amestec
de carburant compus din benzinã ºi ulei
de motor.

Evitaþi contactul direct cu pielea ºi inspirarea 
vaporilor de combusibil –
pericol de îmbolnãvire!

STIHL MotoMix

STIHL vã recomandã utilizarea 
combustibilului STIHL MotoMix. Acest 
amestec de combustibil nu conþine benzen, 
plumb, se caracterizeazã printr-o cifrã 
octanicã ridicatã ºi întotdeauna oferã o 
proporþie de amestec corespunzãtoare.

Combustibilul STIHL MotoMix este 
destinat motoarelor STlHL ºi garanteazã 
acestora o duratã îndelungatã de viaþã.

Combustibilul MotoMix nu este disponibil pe 
toate pieþele.

Amestecul de combustibil

Combustibilii neadecvaþi sau proporþii 
de amestec care nu sunt conform 
prescripþiilor pot duce la defecþiuni 
serioase ale grupului motor. Benzina 
sau uleiurile de motor de o calitate mai 
scãzutã pot avaria motorul, garniturile, 
conductele ºi rezervorul de combustibil.
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Benzina

Folosiþi numai benzinã de marcã cu o cifrã 
octanica minimã de 90 ROZ – fãrã plumb 
sau cu plumb.

Maºinile cu catalizator pentru gazele eºapate 
trebuie acþionate cu benzinã fãrã plumb.

In cazul efectuãrii mai multor plinuri cu 
benzinã cu plumb, efectul catalizatorului 
se poate reduce considerabil.

Uleiul de motor

Folosiþi numai ulei pentru motoare în doi timpi 
de calitate – cel mai bine ulei pentru 
motoare în doi timpi STIHL, acesta este 
un ulei special pentru motoare STIHL 
care garanteazã o duratã de viaþã 
îndelungatã a motorului.

Dacã uleiul pentru motoare în doi timpi STIHL 
nu este disponibil, se utilizeazã numai ulei 
pentru motoare în doi timpi cu rãcire cu aer 
– nu ulei pentru motoare cu rãcire cu apã, nu 
ulei pentru motoare cu circuit separat al 
uleiului (de ex. motoare convenþionale în 
patru timpi).

La motoutilajele cu catalizator pentru gazele 
eºapate, pentru prepararea amestecului de 
carburant se poate utiliza numai ulei pentru 
motoare STIHL 1: 50.

Raport de amestec

la uleiul pentru motoare în doi timpi
STIHL 1: 50;
1: 50 = 1 parte ulei + 50 pãrþi benzinã

la alte uleiuri de marcã pentru motoare
în doi timpi;
1: 25 = 1 parte ulei + 25 pãrþi benzinã

Exemple  

: în canistra specialã pentru combustibil 
se introduce ulei de motor, apoi se 
umple cu benzinã ºi se amestecã 
temeinic

Pãstrarea amestecului
de combustibil

Depozitarea se face numai în recipiente 
speciale pentru combustibili într-un loc uscat, 
rãcoros ºi sigur, fãrã a fi expus la luminã ºi la 
razele solare.

Amestecul de combustibil se alterezã – 
amestecaþi numai cantitatea necesarã pentru 
câteva sãptãmâni. Amestecul de combustibil 
nu trebuie depozitat mai mult de 3 luni.
Sub influenþa luminii, soarelui, temperaturilor 
joase sau scãzute, amestecul de combustibil 
poate deveni în scurt timp inutilizabil.

: agitaþi bine canistra cu amestecul
de combustibil înainte de alimentare.

In canistrã se poate crea presiune – 
deschideþi cu atenþie

: curãþaþi periodic rezervorul
de combustibil ºi canistra.

Resturile de combustibil ºi lichidele 
utilizate pentru curãþare se vor deversa 
în conformitate cu instrucþiunile
de protecþie a mediului!

Cantitatea
de benzinã

Ulei pentru
motoare în 
doi timpi 
STIHL
1:50 

Celelalte mãrci
de uleiuri 2 T
1:25

Litri Litri (ml) Litri (ml)

1 0,02 (20) 0,04 (40)

5 0,10 (100) 0,20 (200)

10 0,20 (200) 0,40 (400)

15 0,30 (300) 0,60 (600)

20 0,40 (400) 0,80 (800)

25 0,50 (500) 1,00 (1000)
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Alimentarea cu 
combustibil

Aºezarea curelei de umãr
: Capacul rezervor ºi zona adiacentã se 
curãþã înainte de alimentare pentru ca în 
rezervor sã nu pãtrundã murdãrie!

: Utilajul se poziþioneazã astfel încât 
capacul rezervorului sã fie îndreptat în 
sus.

La alimentare se vor evita vãrsarea 
combustibilului ºi umplerea pânã la refuz a 
rezervorului. STIHL vã recomandã sistemul 
de alimentare STIHL (accesorii speciale).

Dupã alimentare capacul se strânge cu 
mâna cât mai mult posibil.

* vezi “Despre acest manual de utilizare“

Schimbarea anualã a sorbului
de combustibil

: sorbul de combustibil se schimbã anual 
– astfel:

: se goleºte rezervorul de combustibil

: se extrage sorbul de combustibil din 
rezervor cu un cârlig ºi se trage de pe 
furtun

: se introduce noul sorb pe furtun

: se aºeazã sorbul din nou in rezervor

Tipul ºi execuþia curelei de umãr sunt 
diferenþiate în funcþie de cerinþele pieþei.

Cureaua de umãr

1 = Cureaua se aºeazã pe umãr

: Reglaþi lungimea curelei în aºa fel încât
2 = cârligul carabinei sã se afle cam la o 

lãþime de palmã sub ºoldul drept

: Echilibraþi motocoasa

La utilizarea curelei de umãr: vezi capitolul 
„Combinaþii permise de unealtã tãietoare, 
apãrãtoare, mâner ºi curea de umãr“.
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Echilibrarea motoutilajului
Centura dublã
(de purtat pe ambii umeri)

1 = Se petrece centura peste umeri -

: Se ajusteazã centura la lungimea 
potrivitã - în aºa fel încât

2 = cârligul-carabinã sã atârne cam la o 
palmã sub ºoldul drept.

: Se echilibreazã motocoasa.

Modul de întrebuinþare al centurii este 
descris în amãnunt în capitolul "Combinaþii 
permise între aparatul tãietor, apãrãtoare, 
mâner ºi centura de transport".

Tipul ºi execuþia curelei de umãr ºi cârligului 
carabinã sunt diferenþiate în funcþie de 
cerinþele pieþei.

Agãþarea utilajului de centurã

1 = cârligul carabinã se agaþã de
2 = inelul de la tijã

3 = ºuruburile se desfac

Echilibrarea utilajului

În funcþie de unealta tãietoare ataºatã,
utilajul se echilibreazã în mod diferit.

Pânã la îndeplinirea condiþiilor prezentate la 
capitolul „Poziþii pendulare“, se vor efectua 
urmãtorii paºi:

: se împinge inelul – ºurubul se strânge 
uºor – utilajul se lasã sã penduleze –
se verificã poziþia pendularã
28 FS 120, FS 120 R, FS 200, FS 200 R, FS 250, FS 250 R
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Pornirea / oprirea motorului
Poziþii pendulare

A Uneltele cositoare
(capete cositoare, discuri de tuns iarba, 
cuþite de defriºat) se vor aºeza uºor pe 
sol

B Discurile fierãstrãu
trebuie sã fie "suspendate"
la cca. 20 cm (8 in) deasupra solului

Dacã s-a atins poziþia pendularã corectã:

: ºurubul de la inel se strânge ferm

Desfacerea utilajului de la centurã

se apasã eclisa de la
1 = cârligul carabinã ºi 
2 = inelul se scoate din cârlig

Elemente de comandã

Mânerul de la þeava de prins

1 = blocatorul pârghiei de acceleraþie

2 = pârghie de acceleraþie 

3 = cursor combinat
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Mânerul de la tijã

1 = blocatorul pârghiei de acceleraþie

2 = pârghie de acceleraþie 

3 = cursor combinat

Poziþiile cursorului combinat

4 = STOP-O – oprire motor –
contactul este tãiat

5 = # – funcþionare – motorul funcþioneazã 
sau poate porni

6 = START – pornire – contactul este pus – 
motorul poate porni

Simbolul de la cursorul combinat

7 = h – semn pentru oprire ºi sãgeatã – 
pentru oprirea motorului, cursorul 
combinat este împins in direcþia sãgeþii 
pe poziþia pentru oprire (h) pe STOP-O.

Pornire

: se apasã succesiv blocatorul pârghiei 
de acceleraþie ºi pârghia de acceleraþie

: ambele pârghii se þin apãsate

: cursorul combinat se împinge pe poziþia 
START ºi se menþine apãsat

: succesiv se elibereazã pârghia
de acceleraþie, cursorul combinat ºi 
blocatorul pârghiei de acceleraþie = 
Poziþia de pornire

8 = butonul clapetei de pornire se 
poziþioneazã:

când motorul este rece pe g 

când motorul este cald pe e 

– ºi dacã motorul este deja pornit dar 
încã este rece

9 = burduful pompei de combustibil se 
apasã de minimum 5 ori – chiar dacã 
burduful este încã plin cu combustibil
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: utilajul se aºeazã cu reazemele de la 
motor ºi cu apãrãtoarea uneltei tãietoare 
in poziþie stabilã pe sol – unealta 
tãietoare nu trebuie sã atingã podeaua 
ºi nici alte obiecte!

: se adoptã o poziþie sigurã

: utilajul se apasã pe sol ferm cu mâna 
stângã  – degetul mare sub carcasa 
ventilatorului

Nu cãlcaþi cu piciorul pe tijã sau nu 
ingenunchiaþi pe aceasta!

: cu mâna dreaptã mânerul demarorului 
se trage încet pânã la primul opritor ºi 
apoi se trage rapid ºi puternic –
nu se scoate ºnurul pânã la capãt – 
pericol de rupere!

: nu se lasã mânerul demarorului sã 
revinã de la sine – se readuce in poziþia 
iniþialã in sens contrar tragerii pentru ca 
ºnurul demarorului sã se înfãºoare 
corect

: se demareazã pânã când motorul 
functioneazã

dupa primul contact

: butonul clapetei de pornire se 
poziþioneazã pe e 

: se demareazã in continuare

de îndatã ce motorul a pornit

: imediat pârghia de acceleraþie se 
apasã scurt, cursorul combinat sare in 
poziþia de funcþionare # –
motorul trece in regim mers in gol

In cazul carburatorului corect reglat 
motorul uneltei tãietoare nu trebuie sã 
tureze in gol!

Utilajul este pregãtit pentru funcþionare.

Oprirea motorului

: cursorul combinat este împins in direcþia 
sãgeþii pe poziþia pentru oprire (c)
pe STOP-O

La temperatura foarte scãzutã:

Dupã demararea motorului:
: pârghia de acceleraþie se apasã scurt = 

se iese din poziþia de pornire –
cursorul combinat sare in poziþia de 
funcþionare # – motorul trece in regim 
de mers in gol

: se accelereazã puþin

: motorul se lasã puþin sa se încãlzeascã 
din funcþionare
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Instrucþiuni de utilizare
Dacã motorul nu demareazã

Butonul clapetei de pornire

Atunci când dupã prima aprindere butonul 
clapetei de pornire nu a fost trecut la timp pe 
poziþia e, motorul s-a înecat.

: butonul clapetei de pornire se 
poziþioneazã pe e

: se regleazã de pornire

: se demareazã motorul – pentru aceasta 
ºnurul demarorului se trage puternic – 
pot fi necesare 10 pânã la 20 încercãri

Dacã totuºi motorul nu demareazã

: cursorul combinat se aduce in poziþia 
STOP-O 

10= fiºa bujiei se scoate

: se deºurubeazã ºi se usucã bujia

: se apasã complet pârghia
de acceleraþie

: se acþioneazã de mai multe ori ºnurul 
demarorului, pentru aerisirea camerei 
de ardere

: bujia se monteazã la loc

: se apasã fiºa bujiei

: cursorul combinat se aduce in poziþia 
START

: butonul clapetei de pornire se 
poziþioneazã pe e –
chiar dacã motorul este rece!

: motorul se demareazã din nou

Reglarea cablului de comandã

: se verificã reglarea cablului de 
comandã – vezi capitolul
“Reglarea cablului de comandã“

Rezervorul s-a golit complet

: dupã alimentare burduful pompei
de combustibil se apasã de minimum 5 
ori – chiar dacã burduful este plin cu 
combustibil

: butonul clapetei de pornire se regleazã 
in funcþie de cãldura motorului

: se porneºte din nou

La prima punere in funcþionare

Utilajul nou nu trebuie supus unor turaþii mari 
pânã la a treia alimentare cu combustibil, 
pentru a evita solicitãrile suplimentare 
apãrute in faza de rodaj. In timpul acestei 
faze, piesele aflate in miºcare trebuie sã se 
rodeze – in mecanismul de acþionare se 
creeazã o rezistenþã mare la frecare. Motorul 
îºi atinge parametri optimi dupã o perioadã 
de funcþionare de 5 pânã la 15 alimentãri cu 
combustibil.

In timpul funcþionãrii

Dupã funcþionare îndelungatã la sarcinã 
completã se lasã motorul sã mai funcþioneze 
scurt timp la mers in gol, pânã când cãldura 
este transmisã prin curentul de aer de rãcire, 
pentru ca grupele constructive ale 
mecanismului de acþionare (instalaþia de 
aprindere, carburatorul) sã nu fie solicitate la 
maxim prin retenþia de cãldurã.

Dupã utilizare

La opriri de scurtã duratã:
Motorul se lasã sã se rãceascã.
Utilajul având rezervorul de combustibil plin 
se depoziteazã intr-un loc uscat, la distanþã 
de surse de aprindere, pânã la urmãtoarea 
utilizare. La opriri de lungã duratã –
vezi capitolul “Depozitarea utilajului"!
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Curãþarea filtrului de aer Reglarea carburatorului
Filtrele de aer murdare reduc puterea 
motorului, mãresc consumul de combustibil 
ºi îngreuneazã demararea.

Dacã randamentul motorului scade 
sensibil

: butonul clapetei de pornire se 
poziþioneazã pe g

1 = se apasã lama de fixare
2 = se scoate capacul filtrului

: curãþaþi partea interioarã a capacului 
filtrului ºi zona adiacentã

3 = filtrului de murdãria grosierã

: filtrul se scoate ºi se verificã – dacã este 
murdar sau deteriorat se înlocuieºte

: filtrul se introduce in capacul filtrului

: se aºeazã capacul filtrului

Informaþii de bazã

Carburatorul este prevãzut din fabricaþie cu 
un reglaj standard.

Acest reglaj standard este astfel executat 
încât sã se creeze un amestec optim 
combustibil – aer.

La acest carburator corecþiile la ºurubul de 
reglaj general pot fi executate numai in limite 
strânse!
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Reglajul standard

: se opreºte motorul

: se monteazã unealta tãietoare

: se controleazã filtrul de aer –
dacã este necesar se înlocuieºte

: se verificã reglarea cablului
de comandã – dacã este necesar se 
regleazã – vezi capitolul
“Reglarea cablului de comandã“

H = ºurubul de reglaj general se roteºte in 
sens contrar sensului orar pânã la oprire 
– max. la 3/4 rotatie

L = ºurubul de reglaj al mersului in gol se 
roteºte in sens orar pânã se fixeazã, 
apoi se roteºte in sens contrar sensului 
orar cu 1 rotaþie

: porniþi utilajul ºi dacã este necesar lãsaþi 
motorul sã se încãlzeascã prin 
funcþionare

Prin
LA= ºurubul limitator al mersului in gol se 

regleazã mersul in gol in aºa fel încât 
unealta sã nu fie antrenatã in miºcare!

Indicaþii in cazul modificãrii 
condiþiilor de funcþionare

Dacã puterea motorului nu este 
satisfãcãtoare la schimbãri de altitudine
(în aplicaþii din zone montane, la nivelul mãrii) 
sau dupã schimbarea aparatului tãietor,

poate fi necesarã o corecþie minorã
la ºurubul de reglaj general H.

Valoare orientativã

ªurubul de reglaj general H trebuie rotit 
cu aprox. 1/8 dintr-o rotaþie pentru 
fiecare 1000 m (3300 picioare) 
diferenþã de altitudine.

Condiþii de reglaj

Efectuaþi corecþii la ºurubul de reglaj 
general H numai cu capul cositor, caz 
în care firele cositoare trebuie sã ajungã 
pânã la cuþitul de pe apãrãtoare.
La utilizarea aparatelor tãietoare 
metalice, utilizaþi reglajul standard.

: Efectuaþi reglajul standard

In mod normal deja de la reglarea 
standard turaþia maximã este atinsã.

: Lãsaþi motorul se încãlzeascã
prin funcþionare:
aprox. 5 min dacã este montat un aparat 
tãietor metalic; aprox. 3 min dacã este 
montat un cap cositor.

: Acceleraþi la maxim – ºi:

în zonele montane

H = ºurubul de reglaj general se roteºte în 
sensul orar (amestec sãrãcit) –
pânã când turaþia nu mai creºte sensibil 
– max. pânã la opritor

la nivelul mãrii

H = ºurubul de reglaj general se roteºte în 
sens contrar sensului orar (amestec 
îmbogãþit) – pânã când turaþia nu mai 
creºte sensibil – max. pânã la opritor.

Reglarea mersului în gol

Dupã fiecare corecþie la ºurubul de reglaj al 
mersului în gol (L) este necesarã de cele mai 
multe ori ºi o modificare la ºurubul limitator al 
mersului în gol (LA).

: Lãsaþi motorul se încãlzeascã prin 
funcþionare

Motorul rãmâne în regim de mers în gol

LA= ºurubul limitator al mersului în gol se 
roteºte încet în sens orar,  pânã când 
motorul merge uniform – aparatul tãietor 
nu are voie sã fie antrenat.
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Verificarea bujiei
Aparatul tãietor este antrenat la mers în 
gol

LA= ºurubul limitator al mersului în gol se 
roteºte în sens contrar sensului orar, 
pânã când aparatul tãietor se opreºte, 
apoi rotiþi mai departe 1/2 pânã
la 1 rotaþie în acelaºi sens.

Turaþie neregulata la mers în gol, 
motorul se opreºte ºi dupã corecþia 
reglajului LA, acceleraþie 
nesatisfãcãtoare

Mersul în gol este reglat pe amestec 
prea sãrãcit –

L = ºurubul de reglaj al mersului în gol se 
roteºte în sens contrar sensului orar 
(aprox. 1/4 rotaþie), pânã când motorul 
merge uniform ºi accelereazã bine.

Turaþie neregulatã la mers în gol

Mersul în gol este reglat pe amestec 
prea îmbogãþit –

L = ºurubul de reglaj al mersului în gol se 
roteºte în sens orar (aprox. 1/4 rotaþie), 
pânã când motorul merge uniform ºi 
accelereazã încã bine.

In cazul când motorul dezvoltã o putere 
insuficientã, când pornirea este dificilã sau 
când apar avarii la regimul de mers in gol, 
bujiile se vor verifica in primul rând.

: se demonteazã bujia – vezi capitolul 
“Pornirea / oprirea motorului“

: se vor curãþa bujiile murdare

A = distanþa intre electrozi se va verifica –
dacã este cazul se va regla –
valoarea se regãseºte in capitolul
“Date tehnice“

: se vor înlãtura cauzele care au provocat 
murdãrirea bujiei

Posibilele cauze sunt:

– prea mult ulei de motor in carburant

– filtru de aer murdar

– condiþii de funcþionare nefavorabile

: dupã cca. 100 ore de funcþionare, 
bujia se înlocuieºte – in cazul 
electrozilor puternic arºi înlocuirea se 
face mai devreme – se vor utiliza numai 
bujii deparazitate aprobate de firma 
STIHL – vezi capitolul “Date tehnice“ 

Pentru evitarea formarii scânteilor 
ºi pericolului de incendiu

La bujii cu piuliþa separatã
de legãtura neapãrat

1 = piuliþa de legãtura se va roti ºi strânge 
ferm pe filet

00
0B

A
00

2 
K

N

1

00
0B

A
04

5 
K

N

35FS 120, FS 120 R, FS 200, FS 200 R, FS 250, FS 250 R



românã

Funcþionarea motorului Completarea 
lubrifiantului în 
angrenaj
La toate bujiile
2 = fiºa bujiei se apasã ferm pe
3 = bujie

In cazul când motorul nu funcþioneazã la 
parametri optimi, chiar daca filtrul a fost 
curãþat iar la carburator si cablul de comandã 
s-au executat reglãri corecte, cauza se poate 
datora tobei de eºapament.

Verificaþi la dealerul de specialitate dacã toba 
de eºapament prezintã murdãrie 
(carbonizare)!

STIHL recomandã executarea lucrãrilor de 
întreþinere ºi reparaþii numai la dealerul de 
specialitate STIHL. : Nivelul lubrifiantului trebuie controlat 

periodic, la intervale de timp regulate –
la aproximativ fiecare 25 ore de 
funcþionare. În acest scop

1 = se deºurubeazã buºonul de închidere al 
rezervorului –
dacã pe suprafaþa interioarã a buºonului 
nu se observã urme de lubrifiant –

2 = se înºurubeazã tubul cu lubrifiant STIHL 
pentru angrenajele motocoaselor –
vezi "Accesorii opþionale"

: pânã la 5 g grãsime se aplicã lubrifiant 
în carterul ambreiajului.

Carterul angrenajului nu trebuie umplut 
ochi cu lubrifiant!

: Se reînºurubeazã ºi se restrânge 
buºonul de închidere.
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Schimbarea ºnurului 
demarorului / arcului
de rapel
Schimbarea ºnurului rupt al 
demarorului

1 = ºuruburile se desfac

: se scoate carcasa ventilatorului

2 = brida arcului se apasã

: se scoate cu atenþie rola ºnurului odatã 
cu

3 = ºaiba ºi
4 = clichetul

Arcul de rapel al rolei ºnurului poate sãri 
accidental – pericol de rãnire!

5 = capacul din mâner se scoate

: se indeparteazã restul ºnurului din rola 
ºi mânerul demarorului

: noul ºnur al demarorului – vezi capitolul  
“Date tehnice“ – prevãzut cu un simplu 
nod, se trage din partea de sus prin 
mânerul demarorului ºi

6 = bucºa ºnurului

: se apasã capacul din mâner

: ºnurul demarorului se trage prin rola 
ºnurului ºi se asigurã in rolã cu un 
simplu nod

: orificiul lagãrului rolei se lubrifiazã cu 
ulei fãrã conþinut de rãºini –
vezi capitolul “Accesorii speciale”

: rola ºnurului se introduce pe ax – se 
roteºte in ambele sensuri pânã când 
inelul arcului de rapel se blocheazã

4 = se aºeazã clichetul

3 = se aºeazã ºaiba

2 = brida arcului se apasã – brida arcului 
trebuie sã fie orientatã in sens contrar 
sensului orar ºi este suport pentru ºtiftul 
clichetului
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Tensionarea arcului de rapel

: din ºnurul desfãºurat se formeazã o 
buclã cu care se roteºte rola ºase ture 
in sens contrar sensului orar

: se asigurã rola

: ºnurul rãsucit se va scoate ºi se va 
aºeza ordonat

: se elibereazã rola

: se lasã uºor ºnurul liber in aºa fel încât 
sã se înfãºoare pe rolã – mânerul 
trebuie sã fie tras ºi bine fixat in bucºa 
ºnurului. Dacã stã atârnat intr-o parte,
se tensioneazã arcul cu încã o rotaþie.

Când ºnurul este tras afarã complet 
trebuie ca rola sã poatã fi rotitã încã
1,5 rotaþii.

Dacã acest lucru nu este posibil,
arcul este tensionat prea tare –
pericol de rupere!

In acest caz:
: se scoate o spirã de ºnur de pe rolã

: se monteazã carcasa ventilatorului

Schimbarea arcului de rapel rupt

: se demonteazã rola ºnurului –
aºa cum este descris in capitolul 
“Schimbarea ºnurului rupt al 
demarorului“

Bucãþile rupte ale arcului pot fi încã 
pretensionate iar extragerea rolei sau 
dupã scoaterea carcasei arcului pot sãri 
accidental – pericol de rãnire! –
Purtaþi mascã ºi mãnuºi de protecþie!

7 = ºuruburile se scot

: se scot carcasa arcului ºi componentele 
arcului

: noul arc se unge cu câteva picãturi
de ulei fãrã conþinut de rãºini –
vezi capitolul “Accesorii speciale”

Se introduce noul arc cu carcasa – partea 
inferioarã îndreptata in sus – in cazul când 
arcul sare accidental, atunci este aºezat din 
nou – in sens orar – din exterior spre interior.

: ºuruburile se monteazã la loc

: rola ºnurului se monteazã din nou – 
dupã cum este descris la capitolul 
“Schimbarea ºnurului rupt al 
demarorului“

: se tensioneazã arcul de rapel

: se monteazã carcasa ventilatorului
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Depozitarea utilajului Ascuþirea uneltelor tãietoare 
metalice
In cazul pauzelor in funcþionare începând
de la 3 luni

: rezervorul de combustibil se goleºte ºi 
se curãþã intr-un loc bine aerisit

: carburantul se va deversa conform 
instrucþiunilor de protecþie a mediului

: carburatorul se trece pe regim de mers 
in gol, in caz contrar membranele 
carburatorului se pot lipi!

: unealta tãietoare se scoate,
se curãþã ºi se verificã

: utilajul se curãþã temeinic, in special 
nervurile cilindrului ºi filtrul de aer!

: utilajul se depoziteazã intr-un loc uscat 
ºi sigur. Se va proteja împotriva utilizãrii 
neautorizate (de ex. de cãtre copii)

: În cazul uzurii reduse, uneltele tãietoare 
se ascut cu o pilã de ascuþit –
vezi „Accesorii speciale“, în cazul uzurii 
puternice ºi crestãturilor, utilizaþi un 
aparat de ascuþit, respectiv adresaþi-vã 
serviciului STIHL.

: Ascuþiþi des, îndepãrtaþi puþin material: 
pentru o ascuþire ulterioarã simplã sunt 
suficiente de cele mai multe ori douã 
pânã la trei curse de pilã. 

Evitaþi dezechilibrarea!

: efectuaþi ascuþiri de cca. 5 ori, apoi 
verificaþi dezechilibrarea cu utilajul de 
echilibrare STIHL – vezi „Accesorii 
speciale“ – ºi executaþi echilibrarea.

1 = aripile cuþitului se ascut la aceeaºi 
dimensiune –
conturul 

2 = discului iniþial nu se va modifica!

Alte instrucþiuni de ascuþire se gãsesc pe 
ambalajul uneltei tãietoare.
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Instrucþiuni de întreþinere ºi 
îngrijire
1) STIHL recomandã dealerul de specialitate STIHL
* nu se livreazã în toate variantele de execuþie, 

depinde de piaþã

Datele se referã la condiþii de lucru normale. În cazul unor condiþii grele de lucru
(cãderi masive de praf etc.) ºi timpi zilnici de lucru mai îndelungaþi, intervalele date se 
reduc corespunzãtor.
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Maºina completã
Control vizual (stare, etanºeitate) X X

Curãþare X

Mâner de acþionare Verificare funcþionalã X X

Filtru aer
Curãþare X X

Înlocuire X

Sorbul din rezervorul de combustibil
Verificare X

Înlocuire X X X

Rezervor combustibil Curãþare X X X

Carburator

Control regim de mers în gol, unealta 
tãietoare nu trebuie sã fie antrenatã în 
miºcare

X X

Reglare regim de mers în gol X

Bujie
Reglare distanþã între electrozi X

Înlocuire dupã 100 ore de funcþionare

Orificiile de aspiraþie pentru aer de rãcire
Control vizual X

Curãþare X

Grilajul de protecþie* contra scânteilor din 
toba de eºapament

Verificare X X

Înlocuire de cãtre dealerul
de specialitate1) X

ªuruburi si piuliþe accesibile
(cu excepþia ºuruburilor de reglare

Strângere X

Element antivibraþie

Verificare X X X

Înlocuire de cãtre dealerul
de specialitate1) X
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1) STIHL recomandã dealerul de specialitate STIHL

Datele se referã la condiþii de lucru normale. În cazul unor condiþii grele de lucru
(cãderi masive de praf etc.) ºi timpi zilnici de lucru mai îndelungaþi, intervalele date se 
reduc corespunzãtor.

În
ai

nt
e 

d
e 

în
ce

p
ut

ul
 

lu
cr

ul
ui

D
up

ã 
în

ch
ei

er
ea

 lu
cr

ul
ui

re
sp

ec
tiv

 z
iln

ic

D
up

ã 
fie

ca
re

 a
lim

en
ta

re
cu

 c
om

b
us

tib
il

S
ãp

tã
m

ân
al

Lu
na

r

A
nu

al

La
 a

va
rie

La
 d

et
er

io
ra

re

D
ac

a 
es

te
 n

ec
es

ar
 

Unealta tãietoare

Control vizual X X

Înlocuire X

Verificare poziþie stabilã a uneltei  
tãietoare

X X

Unealtã metalicã tãietoare Ascuþire X X

Lubrifiere mecanism de acþionare
Verificare X

Completare X

Autocolant de siguranþã Înlocuire X
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Minimizarea uzurii si evitarea 
deteriorarilor
Respectarea indicatiilor din acest Manual de 
utilizare duce la evitarea uzurii considerabile 
si avarierii utilajului.

Se va proceda cu grija la utilizarea, 
întretinerea si depozitarea utilajului,
asa cum este descris în acest manual.

Utilizatorul este responsabil pentru toate 
avariile aparute ca urmare a nerespectarii 
instructiunilor de siguranta, utilizare si 
întretinere. Acest lucru este valabil în special 
pentru:

– modificãri ale produsului neautorizate 
de STIHL

– întrebuinþarea la utilaj a uneltelor sau 
accesoriilor neautorizate, 
necorespunzãtoare sau de o calitate 
inferioarã

– întrebuinþarea necorespunzãtoare a 
utilajului

– folosirea utilajului în cadrul 
manifestãrilor sportive sau a 
competiþiilor

– avarii provocate ca urmare a operãrii 
utilajului având piese defecte

Lucrari de întretinere

Toate lucrarile prezentate în capitolul 
“Instructiuni de întretinere si îngrijire“ trebuie 
executate la intervale regulate.
Atunci când aceste lucrari nu pot fi executate 
de catre utilizator, se va solicita serviciul de 
asistenþã tehnicã.

In cazul lucrãrilor de întreþinere si reparaþii, 
STIHL vã recomandã serviciile de asistenþã 
STIHL. Departamentele tehnice STIHL vã 
oferã în permanenþã instruire si vã pun la 
dispoziþie informaþiile tehnice necesare.

In cazul omiterii acestor lucrãri sau execuþiei 
necorespunzãtoare pot sã aparã avarii 
pentru care utilizatorul este rãspunzãtor. 
Printre acestea se numãrã:

– avarii ale grupului motor ca urmare a 
neefectuarii la timp a lucrarilor de 
întretinere sau a insuficientei acestora 
(de ex. filtrul de aer sau combustibil),
a reglajului necorespunzator al 
carburatorului sau a curatarii insuficiente 
a cailor aerului de racire (fante de 
aspiratie, nervuri de întarire ale 
cilindrului)

– corodarea sau alte tipuri de deteriorari 
cauzate de depozitarea 
necorespunzatoare

– avarierea utilajului ca urmare a utilizãrii 
pieselor de schimb de calitate inferioarã

Piesele de uzurã

Unele piese ale motoutilajului sunt supuse 
unei uzuri normale chiar ºi la utilizarea 
conformã cu destinaþia ºi, în funcþie de tipul 
ºi durata folosirii, trebuie înlocuite la timp. 
Printre acestea se numãrã:

– aparatele tãietoare (de toate tipurile)

– piesele de fixare pentru aparatele 
tãietoare (discul rotativ, piuliþa etc.)

– apãrãtoarele aparatelor tãietoare

– cuplajul

– filtrele (de aer, de carburant)

– demarorul

– bujia

– elementele de amortizare ale sistemului 
antivibraþii
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Componente principale
Partea 1
  1= Buºonul rezervorului de combustibil

  2= ªuruburile de reglaj pentru carburator

  3= Mânerul demarorului

  4= Fiºa bujiei

  5= Toba de eºapament
(cu protecþie contra scânteilor*) 

  6= Þeava mânerului dublu

  7= Pârghia de acceleraþie 

  8= Cursorul combinat

  9= Blocatorul pârghiei de acceleraþie

10= Suport cablu de comanda carburator

11= Inel de tracþiune

12= Pompa de combustibil

13= Buton rotativ pentru clapeta de pornire

14= Capac filtru de aer

15= Rezervorul de combustibil

16= Reazemele utilajului

17= Reazem mâner

18= ªuruburi mâner

19= Mâner circular

20= Tija

  #= Numãr maºinã

* vezi capitolul “Despre acest manual
de utilizare“
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Partea 2
1 = Cap cositor
2 = Apãrãtoare

(numai pentru capete cositoare)
3 = Cuþit
4 = Apãrãtoare

(pentru toate dispozitivele cositoare)
5 = Ecran protector
6 = Unealtã cositoare metalicã

7 = disc ferãstrãu circular
8 = opritor (numai pentru discul ferãstrãu 

circular)
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Date tehnice
Grupul motor   

Instalaþia de aprindere  Sistem carburant   

Demaror

ªnurul demarorului: Diametru 3,0 mm,
850 mm lungime 

Greutate    

Lungime totalã    

* vezi “Despre acest manual de utilizare“

Seria constructivã FS 120 FS 200 FS 250 Turaþia la mers in gol: 2800 1/min

Motor STIHL monocilindric în 
doi timpi

Turaþie de reglare
(Valoare nominalã): 12300 1/min

Cilindree: 30,8 cm3 36,3 cm3 40,2 cm3 Turaþia maximã a 
arborelui de antrenare 
(unealta tãietoare)

Alezajul cilindrului: 35 mm 38 mm 40 mm  - la mâner dublu 8790 1/min

Cursa pistonului: 32 mm 32 mm 32 mm  - la mâner rotund 9960 1/min

Putere conform ISO 8893: 1,3 KW (1,8 CP)
la 9000 1/min

1,6 KW (2,2 CP)
la 9000 1/min

1,6 KW (2,2 CP)
la 9000 1/min

Principiu: comandatã electronic prin 
limitator electronic de turaþie cu magnetou

Bujia (ecranatã): Bosch WSR 6 F,
NGK BPMR 7 A
sau
Champion RCJ 6Y

Distanþa dintre electrozi: 0,5 mm

Filetul bujiei: M 14 x 1,25;
9,5 mm lungime

Carburator: cu membranã insensibil la 
poziþie, cu pompã de carburant integratã

Filtru de aer: filtru de hârtie - set

Capacitatea rezervorului 
de carburant: 0,64 l (640 cm3)

Amestec carburant: vezi “Carburant”

Fãrã unealta tãietoare ºi apãrãtoare:

FS 120 cu mâner rotund 6,0 kg

FS 120 cu mâner dublu 6,3 kg

FS 200 cu mâner rotund 6,0 kg*
6,7 kg*

FS 200 cu mâner dublu 6,3 kg

FS 250 cu mâner rotund 6,0 kg*
6,7 kg*

FS 250 cu mâner dublu 6,3 kg

Fãrã unealta tãietoare

FS 120, 200, 250 1765 mm
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Valori ale nivelului sonor ºi 
vibraþiilor 

Tip Unealta Nivelul presiunii 
sonore
Lpeq

conform 
ISO 7917 1)

Nivelul puterii 
sonore
Lweq

conform 
ISO 10884 1)

Acceleraþia vibraþiilor 
conform ISO 7916 6)

la mers in gol 
(m/s2)
Mâner

Acceleraþia vibraþiilor
conform ISO 7916 6)

la turaþie maximã
(m/s2) 
Mâner

dB(A) dB(A) dreapta stânga dreapta stânga

FS 120 2) Cap cositor 95 108 2,4 2,3 4,4 6,6

FS 120 2) Unealtã metalicã 97 107 2,4 2,3 3,2 6,5

FS 120 R3) Cap cositor 94 107 1,4 1,4 9,8 4,2

FS 120 R4) Unealtã metalicã 98 108 1,4 1,4 12,4 8,3

FS 200 2) Cap cositor 95 107 1,5 1,9 4,2 8,8

FS 200 2) Unealtã metalicã 97 108 1,5 1,9 3,7 8,7

FS 200 R3)5) Cap cositor 96 108 1,8 2,3 7,1 5,3

FS 250 2) Cap cositor 95 106 2,3 2,7 4,3 8,7

FS 250 2) Unealtã metalicã 96 107 2,3 2,7 3,6 7,9

FS 250 R3)5) Cap cositor 95 108 1,5 1,7 7,5 5,8

1) Datele iau în considerare stãrile de funcþionare mers în gol ºi turaþie maximã nominalã la urmãtoarele rapoarte:
   – la FS 1:1 – la BC 35 ºi BF 1:6
2) Varianta mâner dublu
3) Varianta mâner rotund
4) Varianta mâner rotund cu tijã
5) Varianta cu greutate 6,7 kg (rezervor gol, fãrã apãrãtoare ºi unealtã tãietoare)
6) Pentru alte date ce îndeplinesc standardul Vibraþii 2002/44/EG vezi www.stihl.com
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Accesorii speciale
Unelte tãietoare

  1 Cap cositor STIHL SuperCut 20-2 

  2 Cap cositor STIHL AutoCut 25-2 

  3 Cap cositor STIHL AutoCut 30-2 

  4 Cap cositor STIHL TrimCut 30-2 

  5 Cap cositor STIHL PolyCut 20-3 

  6 Cap cositor STIHL FixCut 25-2 

  7 Disc de tuns iarba 230-2 

  8 Disc de tuns iarba 230-4 

  9 Disc de tuns iarba 230-8 

10 Disc de tuns iarba 250-40 
 

11 Cuþit de hãþiº 250-3

12 Disc fierãstrãu 200 (dinþi ascuþiþi)

13 Disc fierãstrãu 200 (dinþi daltã)

Uneltele tãietoare se vor utiliza numai in 
funcþie de indicaþiile de la capitolul 
“Combinaþii permise pentru unealta 
tãietoare, apãrãtoare, mâner ºi centurã”.

Accesorii speciale pentru unelte 
tãietoare

Fir cositor pentru capete cositoare,
pentru 1 pânã la 6

Corpuri de bobinã cu fir cositor,
pentru 1 pânã la 3

Cuþit de plastic,
Set cu 12 buc.; pentru 5

Apãrãtoare la transport, pentru 7 pânã la 13

Elemente auxiliare de ascuþit pentru 
unelte tãietoare metalice

Pile plate de ascuþit, pentru 7, 8, 9 ºi 11

Suport cu pilã rotundã, pentru 13

Ceapraz, pentru 13

Aparat de echilibrare STIHL,
pentru 7 pânã la 13

ªabloane de ascuþit (metal sau carton), 
pentru 11

Piese de fixare pentru uneltele tãietoare 
metalice

Disc de presiune

Platan

Piuliþa

Alte accesorii

Ochelari de protecþie 

Centura de umãr 

Centura dubla de umãr 

Cheie combinatã 

Dorn 

ªurubelniþã pentru carburator

STIHL ElastoStart (ºnur demaror cu mâner)

Unsoare pentru motocoase STIHL

Sistem de umplere carburant STIHL

Ulei special fãrã conþinut de rãºini

Informaþii actualizate referitoare la aceste 
accesorii speciale ºi la altele se pot procura 
de la Serviciul de asistenþã tehnicã STIHL.
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Reparaþii Declaraþie de conformitate 
CE a producãtorului
Este interzisã efectuarea altor lucrãri de 
întreþinere si reparaþii, decât a celor descrise 
în prezentul manual. Alte reparaþii necesare 
se executã numai de cãtre serviciile de 
asistenþã tehnicã.

In cazul lucrãrilor de întreþinere si reparaþii, 
STIHL vã recomandã serviciile de asistenþã 
STIHL. Departamentele tehnice va oferã în 
permanenþã instruire si vã pun la dispoziþie 
informaþiile tehnice necesare.

La reparaþii montaþi numai piese de schimb 
aprobate de STIHL pentru acest motoutilaj 
sau piese similare din punct de vedere 
tehnic. Utilizaþi numai piese de schimb de 
calitate. In caz contrar existã pericol de 
accidentãri sau deteriorãri ale utilajului.

STIHL recomandã utilizarea pieselor de 
schimb originale STIHL. 

Piesele de schimb originale STIHL se 
recunosc dupã numãrul de reper STIHL, 
dupã sigla STIHl ºi eventual dupã 
marcajul specific pieselor de schimb 
originale STIHL. (. Pe unele piese mai 
mici, acest semn poate apãrea izolat.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115 
71336 Waiblingen

confirmã cã noua maºinã descrisã in cele ce 
urmeazã

Corespunde instrucþiunilor date
de directivele 98/37/EG, 89/336/EWG ºi 
2000/14/EG.

Produsul a fost elaborat ºi executat in 
conformitate cu urmãtoarele norme: 
EN ISO 11806, EN 61000-6-1, EN 55012

Pentru determinarea nivelului de putere 
sonorã mãsurat ºi garantat s-a procedat 
conform directivei 2000/14/EG, Anexa V,
cu aplicarea normei ISO 10884.

Pãstrarea documentelor tehnice:
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung
(Aprobare produs)

Anul de fabricaþie al utilajului este înscris pe 
eticheta CE a aparatului.

Waiblingen, 10.06.2006

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
i.V. 

Elsner

ªef departament Managementul grupelorde 
produse

Tip constructiv: Motocoasa

Marca fabricii: STIHL

Tip: FS 120, FS 120 R, 
FS 200, FS 200 R, 
FS 250, FS 250 R

Serie de identificare: 4134

Cilindree: FS 120: 30,8 cm3

FS 200: 36,3 cm3

FS 250: 40,2 cm3

Nivelul de putere sonorã conform directivei 
2000/14/EG in dB (A):

mãsurat garantat

FS 120 111 112

FS 120 R 111 112

FS 200 113 114

FS 200 R 111 112

FS 250 113 114

FS 250 R 112 113
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